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1 TOP TOP

1 Instructions de sécurité

Traduction de la notice originale

Généralités

 Couvercle 
	Vis 
	Châssis de montage
 Joint
	Montage sur PCB
	Boîtier du capteurs
 Couvercle du boîtier

Un interrupteur sans contact avec entrée numérique 
pour norme et intégration des systèmes de commutation Feller, Hager, Gira et Jung

FR
A

N
ÇA

IS

419889A
11/20

Seul du personnel spécialisé formé est habilité à installer cet appareil et à le mettre en service.
Seul le fabricant est autorisé à effectuer des interventions ou réparations sur l’appareil.
L’appareil ne doit être connecté qu’à un système de protection basse tension avec séparation électrique sûre.
Considérez toujours les fonctions de sécurité de votre application dans leur ensemble et jamais par rapport à une partie isolée de l'installation.
L'évaluation des risques et l'installation correcte du détecteur et de l’installation relèvent de la responsabilité de l'installateur.
En règle générale, évitez tout contact avec les composants électroniques. 

 Couvercle 
		Cadre de recouvre-

ment

	Vis
 Châssis de montage

	Boîtier du capteurs 
	Montage sur PCB

 Couvercle du boîtier

2 Montage

Placer le joint comme indiqué.

Option de montage  
2 vis

Option de montage  
4 vis

Démontage

Appuyer jusqu’à 
 entendre un clic !

Accrocher le couvercle en haut.Distance de montage recom-
mandée entre CleanSwitch
(horizontale et verticale)

Exemple standard
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Lock-Input – (+) 

1

2

3

4

5

Supply – (+)

Supply + (–)

Relay COM

Relay NO

min.
8.5

Monter le châssis de  
montage dans la bonne 
position

Monter le châssis de  
montage dans la bonne 
position

Montage avec 4 vis Montage avec 2 vis Démontage 

 Positionner le cadre de recouvrement 
	Monter le couvercle dans la bonne position
	Appuyer jusqu’à entendre un clic

Exemple Feller / Hager

3 Configuration

Portée de détection 0,1 – 0,5 m Luminosité couleur

4 Réglage du mode 1 – 3 Réglages des couleurs

ON

1 2 3 4

Vert / Rouge

ON

1 2 3 4

Rouge / Vert

ON

1 2 3 4

Bleu / Vert

ON

1 2 3 4

Vert / Vert

ON

1 2 3 4

Rouge /
 Rouge

ON

1 2 3 4

Bleu / Bleu

ON

1 2 3 4

– / Vert

ON

1 2 3 4

– / Bleu

ON

1 2 3 4

Mode  
Main-
tien  
ON

ON

1 2 3 4

Mode
Impul-
sion 
OFF

Commutateurs DIP

1-3 Retour visuel
4 ON Mode maintien 
4 OFF Mode impulsion

Configuration d’usine

4 Raccordements électriques et fonctionnement

Longueur de dénudage min. 8,5 mm (fil rigide ou fil souple)

* Remarque : Lorsque le Lock-Input est actif, le capteur s’allume ou clignote 3 fois 
en rouge, indépendamment du réglage des interrupteurs DIP (chapitre 3).

Blanc

Rouge

Vert

Gris

Bleu

AWG 24 – 16 / 0,2 – 1,5 mm2

Lock-Input Activation Mode Sortie relais LED

OFF –
Impulsion/
maintien

OFF
Voir  
chapitre 3

OFF
Impulsion

ON – Impulsion 
(0,3 s) Voir  

chapitre 3
Maintien ON

ON –

Impulsion OFF

Rouge*
Maintien

Quand ON –  
passe en mode 

OFF

ON
Impulsion/
maintien

OFF
Clignote 3x 
en rouge*

• Fil rigide > Insérer
•  Fil souple > Appuyer sur le bouton 

et insérer

Alimentation – (+)

Alimentation – (+)

Relais COM

Relais NO

Lock-Input – (+)



 

   

       Unité de contrôle 
0 V 12–24V Ouvert

Unité de contrôle

Open O V 

CleanSwitch Lock  
Mode: Impulsion 

CleanSwitch  
Mode: Maintien  

1 2 3 

CleanSwitch Lock  
Mode: Impulsion 

  

M Unité de contrôle

~ ~ Ouvert

M M  
    

      Unité de contrôle 
0 V + 24 V Ouvert 

CleanSwitch Lock  
Mode: Impulsion 

CleanSwitch Lock  
Mode: Impulsion 

     Unité de contrôle 
0 V + 24 V Ouvert 

   5 4 3 2 1

M M 

   5 4 3 2 1   5 4 3 2 1

12–24V

   5 4 3 2 1    5 4 3 2 1

Système de contrôle externe

Logique négative Logique négative

Ouvert = 0 V c.c. Impulsion Alimentation = 12–24 V c.a.Ouvert = +12–24 V c.c. Impulsion
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5 Exemple d’installation

WC

Salle blanche

1
Mode
Impulsion

2
Mode
Maintien

3
Mode
Impulsion
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Made in China / Designed in Switzerland

BBC Bircher Smart Access, BBC Bircher AG, Wiesengasse 20, CH-8222 Beringen, www.bircher.com

Technologie Radar Doppler à micro-ondes

Fréquence 24.125 GHz

Portée de détection 0,1 – 0,5 m

Mode de détection Mode Impulsion : le capteur est activé avec le mouvement de la main
Mode Maintien : premier mouvement on / deuxième mouvement off

Vitesse de détection Min : 5 Hz ou ± 3 cm/s
Max : 200 Hz ou ± 1,2 m/s

Tension d'alimentation / Entrée 12-24 V c.a. ± 10 % (50-60 Hz)
12-24 V c.c. + 20 % / – 10 %

Puissance consommée max. < 1 W (avec retour visuel)

Sortie

Relais avec contact de travail (sans potentiel)
Tension de commutation / courant de commutation max. (c.c.) : 1 A jusqu'à 30 V, 0,5 A 
jusqu'à 60 V
Tension de commutation / courant de commutation max. (c.a.) : 1 A jusqu'à 50 V
Puissance de coupure max. : 30 W (c.c.) / 50 VA (c.a.)

Temps de maintien de la sortie « Temps de maintien du relais » : 0,3 s
« Temps de maintien LED » : 2 s

Température de stockage / de fonctionnement – 20 à + 60 ˚C

Type de protection
Standard IP65 (fixation avec 4 vis, surface lisse)

Feller / Hager / Gira / Jung IP20

Dimensions (mm)

Standard / Feller 88 x 88 x 38 mm (L x H x P)

Hager 92 x 92 x 38 mm (L x H x P)

Gira / Jung 80 x 80 x 42 mm (L x H x P)

Poids 55 g

Matériaux
Standard / Feller ASA / PC

Hager / Gira / Jung Duroplast / ASA / PC

6 Caractéristiques techniques

Remarque : Selon la liste de la VAH, CleanSwitch est résistant aux désinfectants de surface utilisés dans les hôpitaux.

10 Contact

9 Homologation FCC

Voir annexe

Lors de leur élimination, les appareils portant ce symbole doivent être traités comme déchets spéciaux, conformément à la législa-
tion des pays respectifs relative à l'élimination, le retraitement et le recyclage écologiquement rationnels des appareils électriques 
et électroniques.

7 Déclaration de conformité de l’UE

8 WEEE

Cet appareil est conforme aux exigences de l'alinéa 15 des règles FCC et de la norme RSS-210 d'Industry Canada.

Avertissement : Si des changements ou modifications devaient être apportés à cet appareil, l'autorisation FCC d'exploitation dudit 
appareil peut être retirée.


